
 

Father Kirk Davis O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor  

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment   

 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 
 

 
Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 

June 28, 2026 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

FUNERALS ~ FUNERALES 
Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 

(805) 646-4338 x 101 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open during Exposition of the                                

Blessed Sacrament and upon request during                               
parish office hours.  

La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 
 

 

 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

Para registrarte gratis: 
1. Visita Signup.formed.org                                                                        

2. Ingresa el código postal o el nombre de tu                           
parroquia. 

Discover activities and ministries 
On our parish website 

www.stacojai.org 
Facebook.com/stacojai 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Recordatorio: 
VIRTUS - CUMPLIMIENTO 

Antes de formar parte de algún ministerio                         
en  nuestra parroquia deben                                             
completar la certificación de                                                                             

Protegiendo a los Niños de Dios (PGC) o                 
Manteniendo la Promesa Viva,                                              
y se les deben tomar las huellas                                             

dactilares (solo una vez). 
Contacte la oficina parroquial                                                      

para mas información. 

Reminder:  
VIRTUS– COMPLIANCE 

 
Before becoming involved in any ministry in                       

our parish, you must complete the                                        
Protecting God's Children (PGC) or                                   

Keeping the Promise Alive certification and 
have your fingerprints taken (only once). 

Contact the parish office for more information. 
 

 
A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 

 
 When I was asked seven years ago to                      
accept an  assignment to St. Thomas Aquinas 
Church in Ojai, I was both excited and concerned. 
Excited at the prospect of diving into parish                         
ministry for the first time…concerned about living 
in such a small town after spending my life as a 
‘city boy’. Looking back, my excitement was                    
completely justified. I have loved working with 
and ministering to the people of this parish. My                   
concern, it turns out, was not  justified. I have 
loved the experience of living in this small town…
having people say hello to me everywhere I go… 
the bank…the post office…the supermarket. I                 
believe my time here has changed me for the                     
better. 
 Having been asked now to accept yet               
another new assignment, not surprisingly I find 
myself both excited and concerned…and now also                     
confident. I’m confident that God’s plan for me 
continues to unfold as it should, and that if I          
continue to say ‘yes’ carefully, good things will 
happen. In my homily last weekend, I shared that 
I will be carrying a part of this parish with me                   
everywhere my journey takes me in the future. 
Thank you all for your prayers and good wishes. 
Feel free to hunt me down if you find yourselves 
in LA for a visit, and don’t hesitate to reach out to 
me electronically…my parish email address will                  
continue to work. 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

 
Una carta del P. Kirk Davis, O.S.A. 

 
Cuando hace siete años me pidieron aceptar un               
nuevo destino en la iglesia de Santo Tomás de Aquino 
en Ojai, sentí tanto entusiasmo como inquietud.                       
Entusiasmo ante la perspectiva de dedicar me por     
primera vez al ministerio parroquial... e inquietud por 
vivir en un pueblo tan pequeño tras haber pasado   
toda mi vida como un hombre de ciudad. Al mirar 
atrás, veo que mi entusiasmo estaba totalmente                         
justificado. He disfrutado enormemente trabajando y 
sirviendo a los feligreses de esta parroquia. Por el    
contrario, mi inquietud resultó infundada. Me ha                 
encantado la experiencia de vivir en este pueblo                 
pequeño... que la gente me salude allá donde voy: en 
el banco, en la oficina de correos o en el                                                   
supermercado. Creo que el tiempo que he pasado 
aquí me ha transformado para mejor. 
 
Ahora que se me ha pedido aceptar otro destino, no es 
de extrañar que vuelva a sentir esa mezcla de                    
entusiasmo e inquietud... pero también confianza. 
Confío en que el plan de Dios para mí sigue                           
desarrollándose como debe y en que, si sigo diciendo 
«sí» con discernimiento, sucederán cosas buenas. En 
la homilía del fin de semana pasado, compartí que 
llevaré conmigo una parte de esta parroquia a                       
dondequiera que me lleve el camino en el futuro.     
Gracias a todos por sus oraciones y buenos deseos. No 
duden en buscarme si visitan Los Ángeles, ni en                   
ponerse en contacto conmigo por medios                                           
electrónicos; mi dirección de correo electrónico de la 
parroquia seguirá funcionando. 
La paz de Dios, 
Padre Kirk 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Summer Camps—Villanova Prep. 
 

S.A.W.  
Summer Leadership Retreat: July 16 - July 10, 2026 

A Retreat for High School students aspiring to be 
leaders in the Catholic Church.  

 
To register go to www.VillanovaPrep.org/Summer-

Camps and for more information please email 
FWilliams@VillanovaPrep.org 

 

Campamentos de Verano — Villanova Prep. 
 

S.A.W. Retiro de Liderazgo de Verano                                                     
16 de julio — 10 de julio de 2026 

Un retiro para estudiantes de preparatoria que                          
aspiran a ser líderes en la Iglesia Católica. 

 
Para inscribirse, visite www.VillanovaPrep.org/Summer-
Camps; para obtener más información, por favor envíe un 

correo electrónico a FWilliams@VillanovaPrep.org 
 

Despensa de Comida                                  
St. Vincent De Paul  

Invite a sus vecinos  
Jueves, Julio 2, 2026 

 

Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

 
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje               
un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 

    
Esta institución ofrece igualdad de oportunidades. 

St. Vincent De Paul Open Pantry 
Invite your neighbors to come 

Thursday, July 2, 2026                                      
 

Sign in: 8:30 am                                                    
Distribution: 9:30 am 

 
Call  (805) 646-4338 ext. 104 

for more information & to volunteer. Leave a                             
message, someone will return your call. 

 
 

This institution is an equal opportunity provider. 

 
Happy 4th of 

July!! 
 

God Bless the 
United States of                 

America 

Feliz 4 de                  
Julio!! 

 
Que Dios                

bendiga a los 
Estados                        

Unidos de        
America. 

 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
Special Collections                                                     

 
Dear Parishioners, 
Please note the special collection months. If you don't 
receive donation envelopes, and would like to                     
support our ministries, below are the months for each 
collection. 
· May - Bereavement Ministry  
· August - Religious Education  
· October - St. Vincent de Paul 
Thank you for your generous support of our parish 
and the ministries served through these special        
collections. 
May God bless you for your stewardship and                        
generosity. 
St. Thomas Aquinas Catholic Church 

Colectas especiales 
                                                                                                  
Estimados feligreses: 
Por favor, tomen nota de los meses en que se realizan 
las colectas especiales. Si no reciben sobres para                    
donaciones y desean apoyar nuestros ministerios, a 
continuación se indican los meses correspondientes a 
cada colecta: 
· Mayo – Ministerio de Duelo 
· Agosto – Educación Religiosa 
· Octubre – San Vicente de Paúl 
Gracias por su generoso apoyo a nuestra parroquia y 
a los ministerios que se benefician de estas colectas 
especiales. 

Que Dios los bendiga por su corresponsabilidad y 
generosidad. 

St. Thomas Aquinas Catholic Church 

 

Adult Faith Formation Update & Invitation 

As we look ahead to the fall, we would like to invite 
parishioners who have a strong Catholic faith and 
feel called to share it with others to  consider                  
offering a presentation, testimony, or reflection. This 
could be an opportunity to speak about a spiritual 
practice, devotion, life experience, study topic, or        
another  aspect of our Catholic faith that has inspired 
you.                                                                                                  

If you are interested, please contact our parish office. 

Actualización e invitación:                                                        
Formación en la fe para adultos 

De cara al otoño, nos gustaría invitar a los  feligreses 
que poseen una fe católica sólida y se sienten                          
llamados a compartirla con los demás a considerar 
ofrecer una presentación, un testimonio o una                      
reflexión. Esta podría ser una oportunidad para                      
hablar sobre una práctica espiritual, una devoción, 
una experiencia de vida, un tema de estudio u otro 
aspecto de nuestra fe católica que le haya inspirado.  

Si le interesa, por favor comuníquese con nuestra           
oficina parroquial.  

Join a Ministry, Build the Church 

ThereÕs a place for everyone in our parish family! We 
warmly invite you to share your time and talents by        

joining a ministry. Whether you enjoy serving, praying, 
teaching, welcoming others, or helping behind the 

scenes, your gifts can make a difference. Come grow in 
faith and fellowship as we serve Christ together. 

Call Parish Office  

The Coffee & Donuts Ministry is in                       
need of volunteers.                                                   

Please call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122        

Únase a un ministerio y edifique la Iglesia 
 

¡Hay un lugar para todos en nuestra familia                      
parroquial! Le invitamos cordialmente a compartir su 
tiempo y sus talentos uniéndose a un ministerio. Ya 

sea que disfrute sirviendo, orando, enseñando,                      
acogiendo a los demás o ayudando entre bastidores, 

sus dones pueden marcar la diferencia. Venga a                       
crecer en la fe y en la comunión mientras servimos a 

Cristo juntos. 
 

Llame a la oficina parroquial 
 

El ministerio de café y donas necesita                           
voluntarios. Por favor, comuníquese con                       

Mary Nelson al (805) 646-4338, extensión 122. 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
Save the Date — Parish Festival! 

September 11th , 12th, and 13th 
 

Join us for three days of faith, fellowship,                                  
food, fun, and community celebration. 

Our annual festival is an important event for our                        
parish and a wonderful opportunity to come together       
with family and friends. More details about activities, 

entertainment, food, and volunteer opportunities                 
will be shared soon. 

 
¡Reserva la fecha: Festival Parroquial! 

11, 12 y 13 de Septiembre 
 

Acompáñanos durante tres días de fe, convivencia, 
gastronomía, diversión y celebración comunitaria. 
Nuestro festival anual es un evento importante para 
nuestra parroquia y una maravillosa oportunidad       
para reunirnos con familiares y amigos. Pronto                   

compartiremos más detalles sobre las actividades, el 
entretenimiento, la comida y las oportunidades de 

voluntariado. 

A Good bye note from Bro. Lou San Vicente, O.S.A. 
 

 
My brothers and sisters in Christ, 
 
     My time here at Saint Thomas Aquinas has now 
drawn to an end. It has been more than a memorable 
year. It has been more than just a “blessing.” In truth, it 
has been many, many things, and it is difficult to 
squeeze into this brief bulletin message all that I could 
say. 
     I witnessed what it was like to live in a Christian city. I 
saw selfless brothers and sisters sacrifice constantly for 
others, including myself, and I saw everyone constantly 
in joy through it all. 
     I witnessed people pull together for everything     that 
needed to be done, just so that their parish home could 
be that place where everyone belongs. 
     I am indebted with a debt of love and gratitude to all 
those who participated in morning prayer and daily 
mass. 
     I am indebted just as much to those who carried out 
their respective ministries with a zeal only God can 
give.  
     I am indebted eternally, and most sincerely, to those 
who welcomed me into their hearts and prayers. 
     My pastoral year with you all will always be with me 
throughout my life and not only in present memory. 
You all contributed to my desire to continue in my calling 
with Christ and made everything so worthwhile, that I 
know in my heart of hearts that Jesus himself tailored 
this year for me with all of you in mind. But this farewell 
is not forever. 
     I feel that Ojai has become that second home I never 
even knew I needed. And that is not because of the 
town, but because of all of you. 
     God love you all, and thank you most sincerely for 
this very special and unique time in my life. Be sure of 
my prayers and keep me in yours.                                                                                                   
 
- Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

Mensaje de despedida del                                                    
Hno. Lou San Vicente, O.S.A. 

 

Mis hermanos y hermanas en Cristo: 
  Mi tiempo aquí en Saint Thomas Aquinas ha 
llegado a su fin. Ha sido un año más que memorable. 
Ha sido más que una simple "bendición". En verdad, ha 
sido muchas, muchas cosas, y resulta difícil resumir en 
este breve mensaje del boletín todo lo que podría decir. 
     Fui testigo de lo que significa vivir en una comunidad 
cristiana. Vi a hermanos y hermanas entregados                     
sacrificarse constantemente por los demás —
incluyéndome a mí— y vi a todos mantener siempre la 
alegría a pesar de todo. 
     Vi a la gente unirse para realizar todo lo necesario, 
con el único fin de que su parroquia fuera un hogar           
donde todos sintieran que pertenecen. 
     Tengo una deuda de amor y gratitud con todos 
aquellos que participaron en la oración matutina y en la 
misa diaria. 
     Igualmente, estoy en deuda con quienes                       
desempeñaron sus respectivos ministerios con un celo 
que solo Dios puede otorgar. 
     Estoy eterna y sinceramente agradecido con quienes 
me acogieron en sus corazones y en sus oraciones. 
     El año pastoral que compartí con ustedes me              
acompañará toda la vida, más allá del simple recuerdo 
presente. 
Todos ustedes alimentaron mi deseo de seguir adelante 
con mi vocación en Cristo e hicieron que todo valiera 
tanto la pena, que sé en lo más profundo de mi corazón 
que Jesús mismo preparó este año para mí, pensando 
en todos ustedes. Pero esta despedida no es definitiva. 
     Siento que Ojai se ha convertido en ese segundo 
hogar que ni siquiera sabía que necesitaba. Y eso no se 
debe al pueblo en sí, sino a todos ustedes. 
     Que Dios los bendiga a todos; les agradezco                         
sinceramente por este tiempo tan especial y único en mi 
vida. Cuenten con mis oraciones y ténganme presente 
en las suyas.                                                                               
- Hno Lou San Vicente, O.S.A.                                                                                                          
 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, (805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
Para	Café	y	Donas 

Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122 

Sabias?  

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For	Coffee	&	Donuts 

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

Did you Know? 
June 28-29 || Act against inappropriate images 
online 

If a minor has had nude or explicit images or videos 
published on the internet, there is assistance to re-
move those images online. Take It Down is a free 
service provided by the National Center for Missing 
and Exploited Children (NCMEC) that helps to stop 
the sharing of explicit images taken of victims under 
the age of 18. Users can remain anonymous, and do 
not have to send or share their images to anyone. 
Take It Down uses public, unencrypted online plat-
forms to remove these images from the internet. For 
more information, visit https://takeitdown.ncmec.org/. 

Actúa contra las imágenes inapropiadas en Internet 

Si se han publicado en el Internet imágenes o vídeos 
de un menor en los que aparece desnudo o en los que 
se muestran contenidos explícitos, existen servicios de 
ayuda para eliminarlos de la red. “Take It Down” es un 
servicio gratuito ofrecido por el Centro Nacional para 
Niños Desaparecidos y Explotados (NCMEC) que 
ayuda a impedir la difusión de imágenes explícitas tom-
adas de víctimas menores de 18 años. Los usuarios del 
servicio pueden mantener el anonimato y no tienen que 
enviar ni compartir sus imágenes con nadie. Take It 
Down utiliza plataformas públicas en línea para eliminar 
estas imágenes de Internet. Para más información, visi-
ta https://takeitdown.ncmec.org/. 


